Германия

Столица - Берлин. 

Государственный язык - немецкий.

Денежная единица – евро (EUR).

Время отстает от белорусского на один час.

 Дорожное движение_____________________________________________________
Ограничение скорости движения автотранспортных средств (км/ч):


В городах и населенных пунктах


50


Вне населенных пунктов




для грузовых автотранспортных средств с допустимой полной массой


от 2,8 до 7,5 т


80


более 7,5 т


60


На дорогах с четырьмя полосами движения (в двух направлениях)


для грузовых автотранспортных средств с допустимой полной массой




от 2,8 до 7,5 т


80


более 7,5 т


60


На автомагистралях


для грузовых автомобилей с допустимой полной массой более 2,8 т


80

Допустимые габариты (м):


Ширина


2,55


для авторефрижераторов


2,60


(минимальная толщина стенок - 45 мм)


Высота


4,00


Длина




 грузовой автомобиль, прицеп   


12,00


тягач с полуприцепом


16,50


автопоезд


18,75

Если расстояние между стержнем сцепки и задними габаритами полуприцепа превышает 12,00 м или если горизонтально измеренное расстояние между серединой стержня сцепления и передним бортом полуприцепа превышает 2,04 м - максимально допустимая длина прицепа составляет 15,50 м.
Для автопоезда дополнительное условие: максимальное расстояние между передней внешней точкой грузового отсека за кабиной и задней внешней точкой прицепа на должно превышать 
16,40 м, и это расстояние минус расстояние между тыловой частью тягача передней частью не должно превышать 15,65 м. 

Допустимая нагрузка на ось (т):


одиночную


10,0


ведущую


11,5


сдвоенную ось автотранспортного средства с расстоянием между осями


менее 1,00 м


11,5


от 1,00 до 1,30 м


16,0


от 1,30 до 1,80 м


18,0


от 1,30 до 1,80 м, если ведущая ось снабжена двускатными колесами 


и пневматической или эквивалентной им подвеской


19,0


сдвоенную ось прицепа или полуприцепа с расстоянием между осями


менее 1,00 м


11,0


от 1,00 до 1,30 м


16,0


от 1,30 до 1,80 м


18,0


более 1,80 м


20,0


строенную ось прицепа или полуприцепа с расстоянием между осями


менее 1,30 м


21,0


от 1,30 до 1,40 м


24,0

Допустимая полная масса (т):


Автотранспортное средство


с двумя осями


18,0


с тремя и более осями


25,0


с тремя и более осями с закрепленной сдвоенной осью


26,0


с двумя закрепленными сдвоенными осями


32,0


Прицеп


с двумя осями


18,0


с тремя и более осями 


24,0


Тягач  с полуприцепом


с тремя осями


28,0


с четырьмя (2+2) осями с расстоянием между осями 


полуприцепа не менее 1,30 м


36,0


с четырьмя (2+2) осями с пневматической или эквивалентной ей 


подвеской и расстояние между осями полуприцепа


свыше 1,80 м


38,0


с четырьмя осями, кроме тех, что упомянуты выше


35,0


с пятью/шестью (2+3, 3+2/3) осями


40,0


с пятью и более осями при смешанных автоперевозках (в т.ч. транспортировка


сорокафутовых контейнеров ISO)


44,0


Автопоезд


с тремя осями


28,0


с четырьмя осями (2+2)


36,0


с четырьмя осями, кроме (2+2)


35,0


с пятью/шестью (2+3, 3+2/3) осями


40,0


с пятью и более осями при смешанных автоперевозках 


(в т.ч. транспортировка сорокафутовых контейнеров ISO)


44,0

 Праздничные дни________________________________________________________
 1 января, 18, 21 апреля, 1,29 мая, 9,19  июня, 3 октября, 31 октября **, 1 ноября***, 25 - 26 декабря.

* только на территории земель Баден-Вюртемверг, Бавария, ГессеСевернаяя Рейн Вестфалия, Ринеланд-Палатинате, Саар

** только на территории Бранденбург, Саксония, Тюрингия, Саксен-Анхальт, Мекленбург-Форпроммерн.

*** только на территории земель, Северная Рейн-Вестфалия, Ринеланд-Палатинате, Баден-Вюртемверг, Саар, Бавария.

 Ограничение движения_________________________________________________
В воскресные и праздничные дни с 00.00 до 22.00 запрещается движение грузовых автотранспортных средств с общим весом более 7,5 т и грузовых автомобилей с прицепами по всей территории Германии.

 Кроме того, с 1 июля по 31 августа запрещено движение грузовых автотранспортных средств весом более 7,5 т и грузовых автомобилей с прицепами по субботам с 7.00 до 22.00 на особо напряженных участках дорог. 

Исключения:

- комбинированные грузовые перевозки ж/д - авто от грузоотправителя до ближайшей грузовой ж/д станции или от ближайшей разгрузочной ж/д станции до получателя на расстояние до 200 км, комбинированные грузовые перевозки морским/автомобильным транспортом между местом загрузки/разгрузки и портом, расположенным в радиусе до 150 км (доставка или загрузка).

- перевозки свежих молока/молочных продуктов и мяса/мясных продуктов, свежей, живой рыбы/рыбопродуктов, скоропортящихся продуктов (фруктов и овощей).

- движение порожних АТС при выполнении перевозок, указанных в пункте 2.

- перевозки с использованием АТС на основании Федерального Закона об обязательной службе, при наличии соответствующего разрешения.

· АТС полиции, федеральной пограничной гвардии, федеральной армии, пожарной службы и скорой помощи. 

Для выполнения перевозок, кроме вышеуказанных исключений, необходимо получение разрешений. Они выдаются в случае необходимости, когда перевозка другими видами транспорта не представляется возможной.

Ограничения движения в ночное время 

На некоторых дорогах ограничено движение в ночное время, что обозначено соответствующими дорожными знаками.

Организации, выдающие разрешения:

Ellund (A 7) 
Kreis Schleswiq-Flensburq, Waizstrasse 3,D-24937 Flensburq tel. (0461)8 11 51 20

Kiel (Oslo-Kai) 
Oberburgermeister der Stadt Kiel - Ordnungsamt, Saarbruckenstr. 1. 4, 3, U-24114 Kiel tel. (431)9010

Puttqarden (B 207) 
Landrat des Kreises Ostholstein, Lubeckerstr. 41,  D-23701 Eutin tel. (04521) 7880

Travemunde (B104) 
Ordnungsamt der Hansestadt Lubeck, Verkehrsabteilung, Meesenring 7, D-23566 Luebeck






Tel. (0451) 120

Schimding (B 303) 
Landratsamt Wunseidel, Jean-Paul-Strasse 9, D-95632 Wunsiedel tel. (09232)80217

Waidhaus (B 14) 



Landratsamt Neustadt a.d. Waldnaab, 

Dienststelle Vohenstrauss,

Wernbergerstrasse 12, D-92648 Vohenstrauss

tel. (09651)3201 ou 33 02

Furth i.W. (B 20) 
Landratsamt Cham, Rachelstrasse 6, D-93413 Cham

tel. (09971)78247

Philippsreuth (B 12) 
Landratsamt Freyung-Grafenau, Grafenauerstrasse 44,

D-94078 Freyung

tel. (08551)571 82

Neuhaus/Inn (A 3) 
Landratsamt Passau, Domplatz 11, D-94032 Passau

tel. (0851)397439

Kehl/Strassburg (B 28)                                   Burgermeisteramt Kehl, Amt fur offentliche 

Ordnung, Hautpstr. 85,D-77694 Kehl 

tel. (07851) 88 265, 88 267

Bienwald (A 69) 

Kreisverwaltung Germersheim, Verkehrsabteilung, 

Postfach, D-76726 Germersheim tel. (07274) 5 30

Saarbrucken/Goldene 


Oberburgermeister der Stadt Saarbrucken

Bremm (A 6) 
Strassenverkehrsbehorde, Richard-Wagner-Strasse 54-56, D-66111 Saarbrucken Tel. (0681)9050

Nennig/Remich (B 406) 


Landrat des Kreises Merzig, Bahnhofstr. 55, 

D-66663 Merzig tel. (06861)800

Mesenich (A 48) 



Kreisverwaltung Trier-Saarburg, Mustorstrasse 12, 

D-54290 Triertel. (0651)71 50

Echternacherbruck 


Kreisverwaltung Bitburg-Prum, Tiererstrasse 1, 

D-54634 Bitburg (B257) tel. (06561) 150

Steinebruck (A 60)

Aachen Autobahn Sud 


Oberstadtdirektor Aachen, Strassenverkehrsamt, 

(A 44) - Nord (A 4) 


Am Gut Wolf 2c, D-52070 Aachen

tel. (0241) 1806 113 ou 164

Elmpt-Maalbroek 3(B230)


Kreisverwaltung Viersen, Strassenverkehrsamt, 

Rathaus, Markt D-41751 Viersen

tel. (02162)39 1548

Schonberg (B 92) 


Landratsamt Vogtiandkreis, Verkehrsamt, 

Oelsnitzerstrasse 44a,D-08626 Adorf tel. (037423) 530

Frankfurt/Oder (A 12) 

Schwedt (B 166) Forst (A 15)
Brandenburgisches Landesamt fur Verkehr und Strassenbau, Lindenallee 51, D-15366 Dahlwitz/Hoppegarten tel. (03342) 35 54 37

Дополнительные сведения 

 по условиям движения_________________________________________________
Ограничено перемещение автотранспорта при определенном уровне озона в нижних слоях атмосферы. В соответствии с данным законом, в случае объявления тревоги "Озоновая тревога", которая должна быть объявлена за сутки по средствам массовой информации, водитель обязан в кратчайший срок остановиться на ближайшей стоянке. Для продолжения движения необходимо произвести освидетельствование автомобиля, которое стоит  DM 140. После освидетельствования выдается соответствующая наклейка на лобовое стекло и автомобиль может продолжать свой маршрут. Автомобили с двигателями Euro-1 и Euro-2 получают наклейки без освидетельствования. Нарушение данного закона влечет значительные штрафные санкции.
В Германии следует обязательно применять цепи на участках дороги, отмеченных соответствующим дорожным знаком. Определенного периода для пользования цепями нет, но "если обстоятельства того требуют, автотранспортные средства должны быть оборудованы колесами с шипами, цепями для проезда по снегу, лопатой, киркой, ледорубом или тросом". Цепи должны быть одеты на ведущую ось автотранспортного средства, максимальная скорость движения - 50 км/ч. В случае несоблюдения дорожного знака об обязательном использовании цепей взимается штраф согласно § 49, аl. 3 № 4 Порядка допуска к дорожному движению.
В соответствии с Законом ФРГ о перевозке отходов, АТС, перевозящие отходы по дорогам общего пользования, должны быть оснащены двумя предупредительными табличками с буквой "А".
Предупредительные таблички должны быть четырехугольными, светоотражающими. На заднем плане белого цвета должна быть окаймляющая линия шириной 40 см и высотой 30 см.
Цвет буквы - черный. Высота буквы - 20 см, толщина шрифта - 2 см.
При перевозке отходов предупредительные таблички должны быть прикреплены на хорошо просматриваемом месте спереди и сзади АТС, параллельно осям транспортного средства, но не выше 1,5 м от покрытия дороги.
Виды отходов по группам:

1. Не имеющие более подробного описания  отходы производства или потребления.

2.  Не соответствующие нормам изделия.

3. Изделия с истекшим сроком годности.

4. Непреднамеренно образовавшиеся, или утерянные, или вследствие какого-либо инцидента пострадавшие изделия, включая все материалы, части оборудования и т.д., которые при таком инциденте оказались радиоактивно заражены.

5. Намеренно радиоактивно зараженные или загрязненные вещества (например, остатки очищающих веществ, упаковочный материал, емкости и т.п.).

6. Непригодные для использования элементы (например, использованные элементы питания, катализаторы и т.п.).

7. Вещества, ставшие непригодными для использования (радиоактивно зараженные кислоты, растворители, отвердители и т.п.)

8. Отходы промышленных процессов (шлаки, отходы дистилляционных процессов и т.п.)

9. Отходы от процессов устранения загрязнения (например, шлам при газоочистке, отходы воздушных фильтров, использованные фильтры и т.п.)

10. Отходы, образующиеся при механической обработке резанием (например, токарная и фрезерная стружка и т.п.)

11. Отходы, образующиеся при добыче и обогащении сырья (например, в горнодобывающей промышленности, при добыче нефти и т.п.)

12. Радиоактивно зараженные вещества.

13. Вещества или изделия всех видов, применение которых запрещено законом.

14. Изделия, которые не используются владельцем (например, в сельском, домашнем хозяйстве, в офисах, торговых точках, мастерских и т.п.)

15. Радиоактивно зараженные вещества и продукты, образующиеся при санации земли.

16. Вещества или изделия всех видов, не принадлежащие ни к одной из вышеупомянутых групп.

 Ввоз топлива_____________________________________________________________
В Германию белорусским перевозчикам разрешен беспошлинный ввоз топлива из Польши или других государств-членов ЕС в полном объеме "стандартных баков" транспортного средства. Топливо может использоваться только в транспортном средстве, в котором перевозится. 
Кроме того, топливо может быть ввезено в ЕС в "специальном контейнере" для бортовых рефрижераторных систем при условии, что этот "специальный контейнер" не связан с двигателем или топливной системой транспортного средства. 

Из стран не членов ЕС, таких как Беларусь, разрешен беспошлинный ввоз только 200 литров в "стандартных баках" и 200 литров в "специальных контейнерах" для бортовых рефрижераторных систем. Если компания ввозит в ЕС количество топлива больше разрешенного, топливо должно декларироваться и должна оплачиваться пошлина в пункте таможенной очистки.
Налоги и сборы___________________________________________________________
Введение  новой системы дорожных сборов («LKW-Maut») с грузовых автомобилей за пользование автомагистралями отложено на 1 ноября 2003 года. Дорожные сборы  будут взиматься со всех большегрузных  транспортных  средств (ТС) массой свыше 12 т., как загруженных так и порожних , за исключением  ТС, перевозящих выставочное и цирковое оборудование. Обязанность уплаты дорожной пошлины распространяется на все  германские автострады (приблизительно 12,000 км.) за исключением  А5 и А6  на приграничных с Францией и Швейцарией. Оплата может производится  в ручном режиме или с помощью бортового прибора (OBU),  и будет контролироваться мобильными контрольными группами.
Тарифы (до 30.09.2006):

	 
	   Евро 0-1
	              Евро 2-3                   
	         Евро 4-5

	 до 3 осей
	 0.13 евро\км
	   0.11 евро\км
	 0.09 евро \км

	 4 оси и более 
	 0.14 евро\км
	   0.12 евро \км
	 0.10 евро\км


Тарифы (с 01.10.2006 до 30.09.2009):

	 
	   Евро 0, 1, 2
	              Евро 3, 4                   
	         Евро 5 +

	 до 3 осей
	 0.13 евро\км
	   0.11 евро\км
	 0.09 евро \км

	 4 оси и более 
	 0.14 евро\км
	   0.12 евро \км
	 0.10 евро\км


 Условия проезда тяжеловесных 

 и крупногабаритных транспортных средств________________________ 

Специальное разрешение на перевозку тяжеловесных и крупногабаритных грузов можно получить от транспортных органов на пунктах пересечения границ в случаях, если груз нельзя разделить по техническим причинам или потому, что это повлечет избыточные расходы, и если его перевозка по железной дороге или по воде по крайней мере в течение большей части пути или невозможна, или влечет за собой избыточные расходы. 

 Пограничные переходы 

 и режим работы пограничных таможен_____________________________
Германия - Австрия


Achenwald (deutsches Zollamt)
00.00 - 24.00


Achleiten
00.00 - 24.00


Bad Reichenhall-Autobahn
00.00 - 24.00


Bad Reichenhall-Bundesstrasse
00.00 - 24.00


Burghausen
00.00 - 24.00


Freilassing
00.00 - 24.00


Fussen
00.00 - 24.00


Griesen
00.00 - 24.00


Horbanz-Autobahn
00.00 - 24.00


Kiefersfelden-Autobahn
00.00 - 24.00


Laufen
00.00 - 24.00


Mittenwald
00.00 - 24.00


Neuhaus (Inn)
00.00 - 24.00


Obernberg (Bad Fussing) понед.- пятн. 
08.00 - 18.00


Schellenberg
00.00 - 24.00


Simbach (Brunau) 
00.00 - 24.00


Steinpass
00.00 - 24.00


Suben-Autobahn
00.00 - 24.00


Wegscheid
00.00 - 24.00

Германия - Бельгия

Aachen-Autobahn Sud
00.00 - 24.00


Aachen-Bildchen
00.00 - 24.00


Aachen-Kopfchen
00.00 - 24.00


Losheim-Losheimergraben
00.00 - 24.00


Steinebruck-Autobahn
00.00 - 24.00

Германия - Дания


Boglum
00.00 -24.00


Harrislee (Padborg)
06.00 -24.00


Kappeln понед. - пятн.
07.30 - 16.00


Kiel  понед. - пятн.
07.30 - 16.00


Lubeck - Travemunde
00.00 - 24.00


Niebull понед. - пятн.
00.00 - 24.00


Padbord
00.00 - 24.00


Puttgarden
00.00 - 24.00


Sassnitz
00.00 - 24.00


Warnemunde
00.00 - 24.00

Германия - Франция

Beinheim (deutsches Zollamt)
00.00 - 24.00


Breisach понед.  - суб.
00.00 - 24.00; воск.
22.00 - 24.00


Frauenberg (deutsches Zollamt)
00.00 - 24.00


Grossrosseln
00.00 - 24.00


Gudingen
00.00 - 24.00


Hanweiler
00.00 - 24.00


Hirschtal понед. - суб.
08.00 - 18.00


Hornbach понед. - суб.
00.00 - 24.00


Ittersdorf
00.00 - 24.00


Kehl-Europabrucke понед. - суб.,
00.00 - 24.00


                                           воск.
22.00 - 24.00


Lauterbach
00.00 - 24.00


Neuenburg-Rheinbrucke понед. - суб.
00.00 - 24.00


воск.
22.00 - 24.00


Neulauterburg (Bienwald) понед.-суб.
00.00 - 24.00


Perl
00.00 - 24.00


Rheinau  понед. - суб.
00.00 - 24.00


воск.
22.00 - 24.00


Saarbrucken-Autobahn
00.00 - 24.00


Schweigen понед. - суб.
00.00 - 24.00


Silwingen
00.00 - 24.00


Uberherrn
00.00 - 24.00


Weil-Palmrainbrucke понед. - суб.
00.00 - 24.00

Германия - Люксембург

Echternacherbruck  понед. - суб.
00.00 - 24.00


Nenning
00.00 - 24.00


Perl
00.00 - 24.00


Wasserbilligerbruck понед. - суб.
00.00 - 24.00


Wellen
00.00 - 24.00

Германия - Нидерланды

Aachen-Autobahn Nord
00.00 - 24.00


Bad Bentheim-Autobahn
00.00 - 24.00


Bunderneuland
00.00 - 24.00


Dammerbruch
00.00 - 24.00


Elmpt
00.00 - 24.00


Elten-Autobahn
00.00 - 24.00


Eschebrugge
06.00 - 24.00


Goch-Autobahn
00.00 - 24.00


Gronau-Glanerbrucke
00.00 - 24.00


Gronau-Tiekerhoog
06.00 - 23.00


Hebelermeer
00.00 - 24.00


Heidenend
00.00 - 24.00


Hemden
00.00 - 24.00


Herrenbergerbrucke
00.00 - 24.00


Herzogenrath
00.00 - 24.00


Karken
00.00 - 24.00


Niederdorf-Autobahn
00.00 - 24.00


Norndhorn-Frensdorferhaar
00.00 - 24.00


Oeding
00.00 - 24.00


Rhede
06.30 - 22.00


Ruhlertwist
06.00 - 24.00


Rutenbrock
00.00 - 24.00


Schwanenhaus
00.00 - 24.00


Suderwick
06.00 - 24.00


Tuddern
00.00 - 24.00


Vaalserquartier
00.00 - 24.00


Wehr
00.00 - 24.00


Wyler
00.00 - 24.00

Германия - Польша


Forst Autobahn
00.00 - 24.00


Franfurt/Oder-Autobahn
00.00 - 24.00


Gorlitz
00.00 - 24.00


Guben
00.00 - 24.00


Linken
00.00 - 24.00


Ludwigsdorf-Autobahn
00.00 - 24.00


Pomellen
00.00 - 24.00


Schwedt-Strasse
00.00 - 24.00

Германия - Чехия


Bayerisch Eisenstein
пон. - пятн.
08.00 - 12.00 + 13.30 - 17.00



суб.

08.00 - 12.30


Dresden-Friedrichstadt
пон. - пятн.
00.00 - 24.00



суб.

00.00 - 14.00



воск.

14.00 - 24.00


Furth i.W.-Bahnhof


Furth i.W.-Schafberg
00.00 - 24.00


Neugersdorf
00.00 - 24.00


Philippsreut
пон. - пятн.
08.00 - 12.00 + 13.30 - 17.00



суб.

08.00 - 12.30


Schirnding
00.00 - 24.00


Schonberg
00.00 - 24.00


Selb
пон. - пятн.
07.00 - 22.00



суб.

07.00 - 12.00


Waidhaus-Autobahn
пон. - пятн.
07.15 - 22.00



суб.
 
07.15 - 15.00


Zinnwald
00.00 - 24.00 (закрыт до конца 2006 года)
Германия - Швеция

Sassnitz
00.00 - 24.00

Германия - Швейцария

Bad Sackingen
пон. - пятн.
07.30 - 12.00 + 13.30 - 17.30

Паромы
Германия-Россия
Киль- Санкт-Петербург
Компания «Finnlines» www.finnlines.fi
cреда               через Sassnitz
четверг            через Калининград

суббота            через Sassnitz
тел. 49 (451)150 70, (812)1035410, факс (812)1035564

Германия-Норвегия
Kiel – Oslo 

     ( Color Line, тел. 47 810 00 811,  факс  47 22 83 07 76)

     ( эл.почта: kundeservice@colorline.no)

      www.colorline.no
      Гервания-Финляндия
      Rostock-Hanko 

      Германия-Швеция
      Rostock-Sodertalje 

      (Superfast Ferries, тел. (30)810721742, факс (30) 810721751)

       www.greekferries.gr
Телефоны первой необходимости_____________________________________
Дорожная помощь
- 110

Полиция

- 110

Пожарная служба
- 112

Скорая помощь
- 112 или 110

Ассоциация международных автомобильных перевозчиков (BGL)

Bundesverband Güterkraftverkehr Logistik und Entsorgung (BGL) e.V.
Postfach 93 060,
Breitenbachstrasse 1 
60457 FRANKFURT 
Germany
E-mail: bgl@bgl-ev.de 
www.bgl-ev.de 
тел.: +49 69 79 190 
факс: +49 6979 19 227

 Уполномоченные дипломатические 

 представительства Республики Беларусь___________________________
Посольство Республики Беларусь в Германии

Treptower Park 32, 12435 Berlin

Тел.: (030) 536 35 934

Т./факс: (030) 536 35 923.

Отделение Посольства Республики Беларусь в Берлине

Fritz-Schaffer-Strasse 20, 53113 Bonn

Тел.: (8-10 49-288) 20 113 32

Т./факс: (8-10-49-288) 20 113 39.

